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Abstract: The paper ‘A Linguocultural View on the Most Recent Anglo-American
Proverbs in The Dictionary of Modern Proverbs, compiled by Charles Clay Doyle,
Wolfgang Mieder and Fred R. Shapiro, New Haven and London: Yale University Press,
2012’ discusses in broad linguocultural terms the proverb corpus of the dictionary by
analyzing fifty random examples of proverbs through the application of the cultureme with
an aim to revealing some aspects of their cultural semantics and pointing the way to further
systematic studies.
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B cpBpeMeHHaTa aHIIOe3u4Ha €3MKOBE/ICKa HayKa HalocIeIbK ce Habmona-
Ba TCHJICHIMS KbM BB3paKIAaHE HA MHTEpeca KbM HMapeMHuuTe. Ts JOMbIHUTETHO
ce MOJCHIIBA OT OIIE €IHO KPAaiiHO MHTEPECHO CHBPEMEHHO SIBICHHE — MAaCOBOTO
HaBJIM3aHEe B OOpallleHHe Ha ChBCEM HOBH aHTIIO-aMEPUKAHCKH MOCIoBUIM. [To-
CJICIHUSAT TPOIIEC Teue OT Ha4aaoTo Ha XX BeK M 00XBaIlla M HA4aJIOTO HA HACTO-
smug XX Bek. M3pa3 Ha Ta3u TeHACHIMS € MosiBaTa Ha Peunux Ha cvepemeHnume
nocnosuyu, ChCTaBeH OT aBTOPUTETHUTE aMepukaHcku yueHu Yapic Knei Jloiin,
Bondraar Muiinep u ®@pen P. llanupo (The Dictionary of Modern Proverbs,
Charles Clay Doyle, Wolfgang Mieder and Fred R. Shapiro, eds., New Haven and
London, Yale University Press, 2012) (DMS)'.

3anagyara Ha HacTosIaTa paboTa € Ja oYepTae HIKOM JIMHTBOKYJITYPHH OCO-
OEHOCTH Ha KOpITyca, BKJIIOUEH B PEUYHHMKA, KOUTO OMXa XBbPJIWIN CBETIIMHA BbPXY
ChbBpEMEHHATa aHIVIO-aMEpPHUKAaHCKa JIMHIBOKYITypa. Karo Bozema B JHemIHara
enoxa Ha MH(pOpMAIMOHHA PEBONIONMS W TIOOATM3aIMs aHIIO-aMepHUKaHCKaTa
JMHTBOKYJTYpa YIPakKHSBA MOIITHO BH3ICHCTBIE M BEPXY OCTaHAJIHNTE, B TOBA YUC-
70 u Owbirapckara’. OT Ta3u IVIeAHA TOYKA A0OPOTO MO3HABAHE HA HSIKOM HEWHU
CTpaHu 0e3CIOpHO OM OWIIO MOJIE3HO U 3a ObJTrapckaTa e3MKOBEICKa HayKa.

IIpekn M KOCBEHM CBeIEHMs 3a OTACIHM CTPaHU Ha aHIIO-aMEepHKaHCKaTa
NapeMHUOJIOTHsl, TAPEeMUONIOTHYEH (OHA U — OTTaM — JIMHTBOKYJITypa MOXeE Ja
Ce TMOYEpIIT OT MPEAroBOpa U OOSICHUTENHUTE OENEeKKH KbM peuHHUKa, OT Oora-
TO CHAOJICHUTE C WIIOCTPATHBHU TEKCTOBE PEUHMKOBHU CTATHH, JJOPH OT 3ariiaBUe-
To. Ho M3cienoBaTensT me mojrydu Hali-TOYHU B TOCTOBEPHH CBEACHUS 32 Hesl OT
KOHKPETHOTO ChJIbPYKaHHUE Ha MOCIOBHUIINTE. 3a/jadaTra HU JOHSKBE € O0JIeKUeHa,
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3aI[0TO 3aMHUCHIBT Ha PEYHUKA U ISUIOCTHATA paboTa 1O ChCTaBIHETO U 00paboT-
KaTa Ha KOpIlyca ca pa3nieaHu B cTyausi oT 6au30 60 cTpaHuIu, YMITO aBTOp €
eIMHUAT OT ChcTaBuTENUTE — Npodecop Bondpranr Muiigsp. Cryausra e momec-
TEHa B MOCJeHUsI OpOH Ha pellaKTUPAHUS OT HETrO TOJUIIHUK TI0 MEK/yHapPOIHH
MapeMHOJIOTHYECKU u3cnenBanus Proverbium,; Yearbook of International Proverb
Scholarship 29: 2012 (Muiinsp 2012). B Hest B. Muiliasp pa3ucksa mpousxoaa
Ha BKJIFOYEHUTE B PEUHUKOBUs Kopnyc 1422 mapemMuH, KOUTO, KAKTO € II0COYEHO,
ca BJIE3NH B yrnoTpeba B aMEpUKAHCKUS M B IPYTH BapHAHTH HA aHTIIMHCKUS €3UK
cien 1900 . ITo-nararsk B. Muiiasp ce cupa Ha TAXHATa BapUATUBHOCT, CHH-
TaKTUYHH CTPYKTYPH, JIEKCUKAJICH ChCTaB, BKIIFOUUTEITHO U CPEACH Opoil TymMu, Ha
CBHOTHOILEHHETO MEXAYy (PUIypaTUBHU U HE(UIYypaTUBHM TEKCTOBE, HA TEXHHUTE
CTWJIMCTUYHU OCOOCHOCTH, HA PUTOPUYHUTE ITOXBATH U MOETUKATa, HA Xapakrepa
Ha MIOCJTIAHMATA U TEMATUKaTa Ha MapeMUUTE U Ha peJl IPyTU CTPAaHU, CBBP3aHH ChC
CBhABPKAHUETO U ynoTpebara UM, KaTo Bb3 OCHOBA Ha TO3U MPENIe] U3BEXKAA Hsl-
KOJIKO 0000IIeHNS 32 TCHICHIIMUTE B TO3W Hali-HOB CJIOHM Ha aHIJIO-aMEPHKAHCKHUS
napemueH oz TakuBa ca HanmpuMep 3HAYUTEITHUST IPEBeC Ha HEDUTYPATUBHU
TEKCTOBE CIIPSIMO (PUTypaTUBHUTE, pacTsllara Irpymna Ha [MIETOBUTHTE, CKEITHYHH-
T€, OCMMBAIINTE U CAPKACTUYHUTE U3PEUCHMS, HAMAJISABALIMAT /1 IOCIOBULIM C
¢mI0cO(CKO M PETUTHO3HO CHABPKAHHE, MPEodIaaBAIIUAT JsUT TIOCIOBUIHN C
MIPO3aUYHO U JIETIOBO ChIbpPKAHUE, pacTALaTa rpyna Ha aHTUIIOCIOBULIUTE, TPaH-
chopManuuTe Ha U3BECTHH CTApH MOCIOBHIM B HOBH, C ,,lI0-OJIEKOTEHO CBHIBP-
JKaHUe, U3MOJI3BAaHETO Ha MTOBEYUE BYJITAPU3MHU U T.H.

[IpencraBenute B cryausita Ha B. Muiinbp n3Boau u 0000IIEHHS crioMarar
Jla ce o4YepTasT HIKOM HOBU IOCOKHM Ha Pa3BUTHE B ChBPEMEHHATa aHITIOE3MYHA
KyiTypa. Ho ako Te3u 00001eHHs ce TOAIMOMOTHAT OT CUCTEMAaTHYHO U3CIIEBaHe
Ha LEJHs KOPIyC C IpujlaraHe Ha JIMHTBOKYJITYPEH M3CIIEIOBATEIICKU METOH, T
HECHMHEHO OMXa MPUI0OHIN JOITBIHUTEIHA ICHOTA, TEKECT M N3YEPIIaTeITHOCT.

B nacrosimara pazpaboTka 1ie ObJar NpeajioKeHW HAKOW ITbTUIA 32 JIMHT-
BOKYJITYPHO U3CJIEZIBAHE HAa KOpITyca Ha peYyHHUKa C MPUJIaraHeTo Ha KyaTypemara
KaTo €IMHUIIA 32 ONMCAHHE Ha KyATypHa ceMaHTHUKa. CBhIIHOCTTAa U HAUMHUTE Ha
NpWIOKEHHE Ha KyATypeMara ca pa3miefaHd B pejl Hamu paboTd, B TOBA YHCIO
nucepranus u xadmmranroneH Tpya (Bx. Ilerposa 2007; [Terposa 2011; [Tetposa
2012), eTo 3a1o TyK IIe MPeICTAaBUM HIeATa CH ChbBCEM HAKPaTKO.

W3xoxmalku OT akCHOJIOTHYECcKaTa ChITHOCT Ha KyJITypaTa KaTo cucTeMa OT
LIEHHOCTH, KOUTO HaMHpaT u3pa3 B CTPYKTypHHUTE PaBHHUIIA HA €3MKa U B HEro-
BUTE INPEIEICHTH! UMEHA U TEKCTOBE, ONpeleNsaiMe KylaTypeMmara KaTo eIuHHIA
3a JIMHTBOKYJITYPHO ONMCaHKE Ha BepOaIu3upaH OTPSA3bK KyJITYypHA CEMAHTHKA OT
M0-BUCOK WJIM MO-HUCHK MOPSABK, YUATO IVIaBHA XapaKTePUCTUKA € HelHaTa MoJI0-
JKUTEITHA WK OTPUIIATeITHA CTOWHOCT . 3a MPUMEpH Ha KyATypEeMH MOorar Jia ObaT
MOCOYEHH ,,yueHueTo (+)* B mocnoswuiara ,,Koiro ce yuu, Toi e cnoiayyu‘ u ,,3a-
BuctTa (-)*“ B ,,3aBUCTTa € mroTa 6onect™. Te ce chabpKaT B KpaTKusi OTTOBOP Ha
BbIIpoca ,,KakBo yTBbprkIaBa (I10COUYBa KaTo MOJIOKUTENHO, 0100psIBa, MPEenopby-
Ba, XBAJIN | TIOJ1.)* WJIH, 00OpaTHOTO, ,,KakBo oTpuya (B CMUCHI Ha ITOKa3Ba KaTo He-
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n00po, OCHKIa, KPUTUKYBA, 3aKJIEHMsIBa, OCMHBA H TIOJ.) JaJeHaTa MOCIOBUIA".
[Tocouenure mo-rope KyITypemMu ca OOIIH 3a IETUTE IMOCIOBUIM KaTo TEKCTOBE,
THI KaT0 IMEHHO Te3H Ka4ecTBa ca (POKyC Ha TEXHUTE ITOCIaHUs, KOUTO ChOTBETHO
miacArt: ,,IIbpBara mocioBHIlaTa HA Y4 Ja C€ CTPEMUM KbM YYCHHETO, a BTOpaTa
— n1a He 3aBwxaame’’. OCBeH TAX 00aye ChIIUTE NAPEMUITHU TEKCTOBE ChABbpPAKAT U
JpYyTU KyATypeMH, KOUTO ca OT BTOPH pa3psi; Te ca ,,croiykara (+)“ 3a mbpBaTa
u ,Jiorara 6oxnecr (—)“, ,,0onecrra (—)“ u ,,JIOTOTO (—)* 3a Bropara, Karo Mmocyiea-
HUTE JIBE CE ChABPIKAT B ,,JitoTara bonect (—)*“. U Taka, Karo ce mpuiioxu moao0eH
aHaJM3 KbM JaJIeH XYIOXKECTBEH TEKCT, B HETO MOXE Jla C€ OTKPHE CHUCTeMa OT
CJIOKHH KYJITYPEMH C pa3iMyHa CEMaHTUYHA TUTBTHOCT M MHOXECTBO OT BTOPO-
CTETIEHHH KyATYPEMH, KaTo IIbPBUTE 111€ MIPEACTABISIBAT KOHCTENALUH, U3IPAJCHU
OT BTOpUTE (TO3HM TUI aHAJIM3 — MOCIEIOBATEIHOTO pa3jiaraHe Ha CBPBXCIOKHU
U CJIOKHHU KyJITYpPEMHU Ha TPOCTU — € pa3rbpHAT B MOHOTpadusra Kyimypemume
6 Knuea na npumuume ¢ Aémopusupanama eepcus na bubnruama (sx. IlerpoBa
2012). Habnronenusita mokas3Bar, 4e Xy/0’KECTBEHUTE U MPELEACHTHUTE TEKCTOBE
ca HOCUTEIM Ha Oorar HabOp OT MOJIOKUTEITHA U OTPHUIIATSITHH CTOWHOCTH, KOETO
I'M IPaBU MOAXO/IIM 32 KyATypeMaTudeH aHainu3. M3kitoueHue npaBar HayYHUTe
TEKCTOBE, KOMTO MOPAJAN M3UCKBAHETO KbM TSIX 32 OOEKTUBHOCT M HEYTPAJIHOCT
HSMAaT EMOLIMOHATHO-OIIEHbYHU XapaKTepUCTUKU. FIMEHHO TaKbB MOAXO0] MOXKeE /12
ce MPWIOKHU U KbM NapEeMUNHUS KOPITYC B Peunux Ha cb8pemMeHHUme nociosuyu.
U taka, B paMKHTE Ha HacTOAIIATa pa3padoTKa e HaOeIeKNUM HAYAITHUTE CTHITKA
Ha 1MoI00HO M3CcIe/IBaHe, KaTo pasriiefjaMe HSIKOJIKO MPOU3BOIHO B3ETH MAPEMHUH.
TAXHOTO ChAbpIKaHUE 1€ XBbPIU U U3BECTHA CBETJIMHA BbPXY OT/AEIHU 0COOEHO-
CTH Ha CbBPEMEHHATa aHINIo-aMepuKaHCcKa JieiictButentoct. [lapemunre ca nage-
HU B OpUTHHAJ U B OyKBaJIeH MPEBOJ, MOCTaBeH B ckoOku. KbM TsX ca nqobaBeHn
OCHOBHHTE UM KYJITyPEMH H — B OT/ACTHH CIy4au — 00ICHUTETHH Oenexxkn. Cren
M3PEXKIAHETO 11e ObJaT HAPaBEH! HIKOU 0000LICHHUS.

[1] ,,Other than that, Mrs. Lincoln, how did you like the play? (Axo octaBum
JPYroTO HACTpaHa, rocnoko JIMHKBIIH, Kak Bu ce ctopu nuecara?) — | IbJIHOTO
Oe3yIire KbM JIMYHATa YOBEIIKa Tpareaus (—);

[2],,If you can’t stand the heat, get out of the kitchen (Axo He TH ToHACS TOpE-
IUHATA, U3JIe3 OT KyXHATA)" — ,,3a€MaHETO C TEKKAa U OTTOBOPHA padoTa OT YOBEK,
KOMYTO TSI HE € 10 cuiute (—);

[3] ,,When you pray, move your feet (Koraro ce monumi, ABMKU CH HO3ETE,
T.€. THYaii, BEPIIIN HEIllo, ACHCTBAN ) — ,,pelIaBaHETO Ha HaJIeXkKAIlK MPOOIeMHU ChC
cobctBeHu cui (+)°;

[4] ,,Better to cheat than repeat (ITo-go0pe 1a u3mMamui, T.€. Ja Ipenumen Ha
U3ITUT, OTKOJIKOTO JIa TOBTAPSII Kypca / AMCUUIUTNHATA) — ,,BBPIICHETO Ha U3MaMa
10 BpeMe Ha M3IUT OT CTYACHT / ydeHukK (+); (—);

[5] ,,Shit happens (I'amoctute [Hem30exHO| ce ciydBar)* — ,,HEM30EKHOTO
IPUCHCTBHE HAa OTOIBCKBALIM XOpa M CUTyallUu B )KUBOTA (—) ;

[6] ,,Only monkeys work for peanuts (Camo maiimyHu paGoTsT 32 GBCTHIIN)
— ,,HEZIOCTOMHOTO 3aramane Ha Tpyna (—)%;
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[7] ,,All animals are equal, but some are more equal than others (Bcuukwu xu-
BOTHHU Ca PaBHM, HO HSIKOM Ca MO-PaBHU OT OCTAHAIMUTE) " — ,,paBEHCTBOTO (—) ;

[8] ,,Business goes where it is invited and stays where it is well treated (bu3zne-
CHT OTHBA TaM, KBJIETO TO KaHST, U OCTaBa TaM, KbJIETO C HETO C€ OTHACAT J100pe)
— ,,JIOAXOSIIIUTE YCIoBUs 3a OusHec (+);

[9],,Sex sells (CekchbT [ce] mpomaBa)® — ,,mpuUIaraHeTo Ha CEKCYaTHU CTUMYITH
B Om3Heca u pexnamara (+); (-);

[10] ,,It takes two to tango (3a TaHro ca Hy»XHH JBama) — ,,-TaPTHHOPCTBOTO
(5

[11] ,,Different strokes for different folks ([ Tpsi6Ba na uma] paznuunu moaxo-
JI1 ¥ BB3MOJKHOCTH 32 Pa3IUYHUATE X0pa)“ — ,,AHIUBUIYATU3MbBT (+);

[12] ,,If you don’t play the game, you can’t (shouldn’t) make the rules (Axo
HE CU B MT'paTa, He MOJKEII J1a 3aaBalll IpaBuUjIaTa) — ,,HaJlaraneTo Ha COOCTBEHU
MpaBUJia M U3UCKBAHUS B UyXJa rpymna (—);

[13],,Never try to teach a pig to sing; it wastes your time, and it annoys the pig
(He ce onuTBaii ga yuum npace aa nee — ryOHIIl CH BPEMETO U JIpa3HuUII IpaceTo)
— ,,JTbJIHATa HECIIOCOOHOCT Ha HAKOU XOpa J1a c€ Pa3BHBAT B MOJIOKUTEIIHA MOCOKA
(-)*; nepazymuuTe u 6€3MoNe3HN yeuus (—);

[14] ,.It is lonely at the top (Ha Bppxa € caMOTHO)“ — ,,caMoTaTa Ha U3UTHA-
TSt ce 4oBeK (—)°;

[15],,Don’t start a fight you can’t finish (He 3amouBaii 6uTKa, KOSTO HE MOYKEII
Jla 3aBBPIINI) — ,, IpUObP3aHNUTE U He0Ope 0OMHUCICHN HaunHAHUS (—) ;

[16] ,,Today is the tomorrow you worried about yesterday ([lHemHusT jaeH e
YTPEUTHUSAT JICH, 32 KOUTO TH BUEpa ce TPEBOXKeEIIE ) — ,,IPUTECHEHUETO U TPEBO-
rara 3a yTpemHus aeH (—);

[17] ,,Women should be kept barefoot, pregnant, and in the kitchen (OKenure
TpsiOBa a ObJaT AbpKaHu OOCH, OPEMEHHU U B KYXHSTA)™ — ,,MBKKHST IIOBUHU-
3BM ()

[18] ,,A woman without a man is like a fish without a bicycle (’Kenara 6e3
MBXK € KaTo pruda 0e3 BellocHIe/) — Cropel ChCTABUTEINTE BEPOSITHO aHTUTIOCIIO-
BHIIA Ha ,,A woman without a man is like a handle without a pan (OKenara 6e3 Mbx
e karo apbxka 0e3 turan) (DMS, c. 279) — ,,camocroaTenHocTTa Ha xeHara (+)%;

[19] ,,Work is worry’s worst enemy (PaGorara e Haii-roneMusT Bpar Ha MpH-
TECHEHUETO U TPEBOXKEHETO)* — ,,TepaneBTuyHara GyHKIus Ha Tpyaa (+);

[20] ,,There is no zealot like a convert (Hsima mo-3amaneH npuBbPKEHUK OT
HNOKPBCTUIINSA Ce Buepa)® — ,,(paHaTU3MbBT Ha XOpara, 3aMEHUIN CBOUTE JOCKOPOIII-
HU yOeXJIeHHs C HOBH (—)*;

[21] ,,That’s the way the ball bounces (Taka ckaga Tonkara)“ — ,,npuMHpsIBa-
HETO C HeM30eKHUTE JIOLIU CTPaHU Ha XKuBoTa (+);

[22] ,,Trust but verify ([loBepsiBaii ce, HO mpoBepsiBaii)* — ,,MPOBEPSBAHETO HA
xoparta [B 00KpBxKeHHeTo HHU| (+);

[23] ,,Don’t try to be someone you are not (He ce onuTBaii 1a ObJemI HIKOH,
KOWTO HE CH)" — ,,IPECTOPEHOTO U HEUCKPEHO MoBeeHune (—);
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[25] ,,Trust must be earned (J/loBepuero TpsOBa 1a ce criedenu) — ,,crieueiBa-
HETO Ha J10Bepueto (+);

[26] ,,Trust all men but cut the cards (Mmaii qoBepre Ha BCHYKH, HO pa3aaBait
Kapturte)* — ,,Bnacrtra (+);

[27] ,,Anything worth doing is worth overdoing (Bcuuko, koeto cu cTpyBa fa
ObJie HaNPaBEHO, CH CTPYBa CBPBXYCHUIIMETO)™ — ,,II0JIaraHEeTO Ha CBPBXYCHIIHS 1O
'BTSI KbM JOCTOMHA 1men (+)%;

[28] ,,The bigger they are, the harder they fall (Konkoro ca mo-romemu, Tomnko-
Ba MO-TEXKKO MaJaT) — ,,HeCUrypHara BIacT Ha BUCIIECTOAIIUTE (—) ;

[29] ,,The media is the message (MeausiTa € mocnaHUETo) — ,,3aBUCUMOCTTA
Ha HH(OpMALUATA OT MEIUHUTE, KOUTO S Pa3NpoCTpaHsBar (—) ;

[30] ,,In the middle of difficulty lies opportunity (B cpenara Ha TpynHocrtTa

JeKU OnaronpuaTHaTa Bb3MOXKHOCT)™ — ,,00para Bb3MOXKHOCT KaTto HEOTJeIuMa
YacT OT TeXKaTa cutyauus (+);
[31],,There is no me in team (B exumna Hsima a3)“ — ,,ekunHOCTTA (+);

[32] ,,The mountains are calm even in a tempest (IlmaHuHUTE ca CIIOKOWHHI
JIOpH U B Oyps1)“ — ,,3ama3BaHETO Ha CIIOKOMCTBUE B JKUTEHCKU HecTou (+)%;

[33] ,,Men are like buses; if you miss one, another will come along (MbxeTe
ca Karo aBTOOYCUTE — aKO U3IYCHEIII €JIWH, HJIBa CIICABAIIUSAT)  — ,,KOHCYMAaTHBHO-
TO OTHOILIEHHE HA )KEHATa KbM MapTHhOpHTE (—); ,,HATMYNETO Ha N300p 3a mapT-
HBOP IIPH KEHHUTE, OCTaHAIHU camH (+)°;

[34] ,,Anything good in life is either illegal, immoral, or fattening (Bcsiko xy-
0aBo HEIIo B )KMBOTA € WJIM HE3aKOHHO, MJTM HEMOPAITHO, WJIM OT HETo ce mbiHee)
— ,,XybaBuTe Hemia B xuBoTa (—); ,,3aKOHHOCTTa, MOpPAIbT U CTPOWHATA, clada
durypa (-);

[35] ,,Don’t judge a man until you have walked a mile in his boots (He ocbx-
Jlail YoBeKa, Mpe/n J1a CH U3BbPBSUI €HA MUJISI C HETOBUTE O0YBKH)“ — ,,TpHOBp3a-
HOTO ChAcHE (—);

[36] ,,The best man for the job may be a woman (Hali-nogxoasimusT Mbx 3a
Ta3u paboTa MOXKe J1a € )KeHa)"* — ,,IPUTO{HOCTTA Ha JKEHUTE J1a BPIIAT ITBIHOICH-
HO KBajHuduuupana padora (+);

[37] ,,If you want something done, ask a busy person (Axo uckai HIKOH Jia
CBBPIIH HEMo, OOBPHU €€ KBbM 3a€T YOBEK)™“ — ,,0pTaHU3UPAHUTE U JCIIOBU XOpa
()%

[38] ,,The customer is always right (KimeHTHT BUHAaru uMa npaeo)® ,,IpBOC-
TEMEHHOTO 3HAYCHHE HA KJIIMEHTA B ThproBusita (+);

[39] ,,.Love thy neighbour but don’t get caught (O6uuaii cbecena / cbeemnka-
Ta CH, HO HE TO03BOJIsIBail Aa BU 3ay10BAT). ToBa U3peUeHne e aHTUIOCIOBHIIA Ha
oubneiickara rmocnosuna ,,Love thy neighbour (O0nyait 6ivoxkuus cu, [am. 5: 1)
(DMS, c. 178). — ,,u3BbHOpaYHUTE BPB3KU (—);

[40] ,,Nobody likes a smart ass (Hukoii He 00M4a MOIICHHUIIA U XUTPEIH)™ —
,,MOIIIEHUITUTE U XUTperuTe (—);

[41] ,,The nail that sticks out gets hammered down (I'Bo3nesiT, KOHTO CThpUH, TO
HAYyKBaT HaBbTPE) — ,,CMa3BAHETO HA W3SBEHHUTE JTMIHOCTH [OT 00IIeCTBOTO] (—)*;
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[42] ,,A worm does not find the robin’s song beautiful (Uepsest He Muciu, e
MEeCEeHTa Ha YepPBEHOLINIKATa € IpeKpacHa)™ — ,,0rpaHUYCHUAT BKYC HAa HEpa3BU-
THS YOBEK (—)%;

[43],,No good deed goes unpunished (Hsima 1oGpo nieno, koeto fa e ocTaHano
HEHaKa3aHo)" — ,,M3HavYallHaTa HeMpas/a B )KUBOTA (—) ;

[44] ,,There is no such thing as a free lunch (Hsma TakoBa Hemio kato Oe3ria-
TeH 00s11)" — ,,0€31IaTHOTO MOJI3BaHEe HAa Marepuainu omara (—);

[45] ,,If you are so smart, why aren’t you rich? (Karo cu TonmkoBa ymeH, 3amio
He cu Oorar?* — , HUCKHAT (PMHAHCOB CTaTyc Ha YMHHTE Xopa (—);

[46] ,,There is no such thing as a little pregnant (Hsima TakoBa Hemio xaro
MaJKo OpeMeHHa) " — ,,yBbPTaHUsITA U TBKUTE (—) ;

[47] ,,.Death is a natural way of telling you to slow down (CmbptTa e ecrecrt-
BEH HA4YMH Jia TH CE€ HAIlOMHU Jla HaMaJHIl TeMIIOTO)* — ,,CbCTOSSHUETO HA BEYHa
3aeToct (—);

[48] ,,.Do your own thing (ITpaBu TOBa, KO€TO TH € MO ChPIIE)“ — ,,CICABAHETO
Ha JIMYHUTE KEJTaHUs U HAaKJIOHHOCTH (—) ;

[49] ,,0ld age is better than the alternative (Crapoctra e mo-nobpa ot anrep-
HaTHBAaTa)“ — ,)KUBOTHT Ha CTapH roAuHHu (+)*“ u

[50] ,,Success is the best revenge (YcrexbT € Hali-100pOTO OTMBINEHUE)  —
,,YCIIEXBT KaTo yfaadHa ¢popma Ha OTMbIneHHE (+) .

[TpuBeneHNTE HIKOIKO MMPUMEpPA BH3Ch3/1aBaT OTJCITHN M HECBbP3aHU €IHMH C
Jpyr (parMeHTH OT ChBPEMEHHUS aHIII0-aMEPUKAaHCKH HAYMH Ha )KUBOT, a 3HAITUTE
Ha KyJITypeMHUTE UM MOKa3BaT OTHOLIEHWETO Ha XOpaTa B Ta3u Ky/lTypa KbM Haii-
pa3sHOOOpPa3HU CBHIIHOCTH, MEXKy KOUTO MEAUUTe, OM3Heca, CTOMHOCTTa Ha JINY-
HUTE YCHINS, MHIUBUIyau3Ma, eraluTapHOCTTA, JIbXKAara, ycIexa, OI3BaHeTo Ha
Onara, cTapocTTa, HTapTHHOPCTBOTO, JOPH ITBITHEEHETO ¥ M3BHHOPAYHUTE BPB3KH.
CHCcTeMHOTO TUHTBOKYATYPHO U3CJe/IBaHe Ha Leus Kopiyc oT 1422 mapemun Ou
MOTIJIO JIa TIPOTeYe 10 HIKOJIKO HAYMHA | Ja J]a/Ie CICITHUTE Bb3MOKHU PE3YyJITaTH:

[IbpBO, MOKE /1a C€ CHIIOCTABAT MOJOKUTEIHUTE U OTPULIATEIIHUTE KYIType-
MM, TIPU KOETO MPEBECHT Ha MOJOKUTEIIHUTE OU 03HAYaBaJl IPEBEC Ha MAKOPHOCT-
Ta U ONTUMH3MA CIIPSIMO HETaTWBU3Ma M NMECHMM3MA; B TOpHATa rpyma HalpuMmep
CBHOTHOLLIEHUETO € 20 MONOKUTEIHH COPIMO 34 OTpuUATEeTHH (TE3U U CICIBAIUTE
JTAaHHU TI0-JI0y 00ade ca caMo WIFOCTPATHBHH M OT TSX HE CIeNBa Jla Ce MPaBsIT
M3BOJIH 32 IEJIUS KOPITYC).

Bropo, kyatypemutre Moxe na ce HOApENAT CHOpEel TAXHAaTa CEMaHTUYHA
TUTBTHOCT (YECTOTHOCT M Pa3pabOTEHOCT), KOETO e ouepTae KyJITYypPHHUTE JIOMHU-
HAHTU B Kopiyca. B u3cnenBanara rpymna nmpuMepH Mo-rope HsiMa MOBTapSIIH ce
KyJITypEMH, Thi KaTo € TBhpJe MajoOpoiiHa, HO B KOPITyca C€ O4akBa OTKPOsBa-
HETO Ha CHCTEMa OT CBPBXCIIOKHH U CIIOKHH KYJATYPEeMH, ChCTaBEHH OT MPOCTH.

Tperto, MOke J1a ce YCTaHOBU ChOTHOIICHUETO Ha 00pa3uTe 0 OTHOIIICHHE Ha
JTUXOTOMHSTA NPUPOOd : He-npupood, TIPy KOETO MAJKUAT Opoii MpUPOIHU 00pasu
01 MOT'BJI /1a Ce M3THJIKYBA KaTo OTAajieyaBaHe Ha XopaTa OT MPUPOAATa; B IPHBE-
JIeHaTa rpyra napeMuu To € 7 mpupoaHu odpasa (B mpumepH 6, 7, 13,32, 42,47 u
49) xbM 43.
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YeTBbPTO, MOXKE Ja CE MOTHPCU CHOTHOIIEHUETO MEKIY JOOPOACTEINTE, BHY-
[IaBaHU B MOCJIOBUIIUTE, CIIPSIMO TOPOLIMTE, KOUTO KPUTUKYBAT, pa30UpaHu B CMU-
ChJIa HA AaHTUYHUTE (HAIIpUMeEp MO0 APUCTOTEN), XPUCTUSHCKUTE UITH (POTIKIOPHU-
T€ IIEHHOCTH.

ITeto, Moxe 1a ce MOThPCH pas/ielieHHe Ha KyITypeMUTeE 110 IIPU3HAKA cemus-
HOCM © UOeAYUOHATIHOCHT” .

OcBeH Ta3u M3clieoBaTeNICKa [IporpaMa ca Bb3MOKHU U JPYTU ITBTHUILA Ha
JMHTBOKYATYPHO H3CieaBaHe. Bceku oT TaX mie mpech3mane cnenududeH ¢par-
MEHT OT ChBPEMEHHATa aHIJIO-aMEPUKAHCKa KapTHHA Ha CBETA, BUJSTHA OT pa3iny-
HU pakypcu. Pesynrature oT momoOHU M3CNeABAHUA IIE JOKaXaT MPUCHCTBUETO
Ha ONpPEAEICHU TeHICHIMU B INI00AIN3al[MIOHHUTE MPOLIECH U CHIIEBPEMEHHO 1€
MOCITYXaT 3a OTIpaBHA TOYKA 3a MPOBEX/IAHE HA MO-HATATBIIHU U3CJIEABAHUS B
CBIIOCTABKA C HAall-HOBUTE MapeMUH B ObJITAPCKUS €3UK.

BEJIEKKHA

Yapic Kieit Jloin e gpnroroauiner GpolkIOpUCT U U3CIICA0BATEIl Ha aHTIINHCKATA JIUTe-
parypa, B TOBa YMCIIO Ha JIUTEpaTypara OT CTAPOAHIIIMHCKUS U CPETHOAHTIIMICKHS TIepH-
ox. 3on¢pranr Muiigbp € CBETOBHOM3BECTEH ITAPEMHUOIIOT, mapeMuorpad u (HoIKIOpHCT,
a ®pen P. Ulamupo e 6ubmmoTekap, aHIIUIKCT, IPEMOAaBaTeN Mo MpaBo B Weitnckus
mpaBeH (aKyaTeT U ChCTABUTEN Ha PEYHMIH, CHIIMKIIONICIUYHY H3aHUs U IpyTra crpa-
BOYHA JINTEPaTypa.

B crarusTa cu ,,AMEpUKaHCKUTE IMOCIOBHIU KaTo MEXIYHAPOIHO, HAIMOHAIHO U TJIO-
Oanno sinenue’ Bondranr Muiiasp (2005: 66) pasriexna MacoBOTO HaXJIyBaHE Ha aH-
[J10-aMEPUKAHCKU TIOCIOBUIIM B TAPEMUHHHUTE CUCTEMHU Ha JAPYTH €3UIH KaTO Hen30ex-
Ha 4acT OT [M100au3ausITa U M0COYBa HAKOU OTPHUIIATEIIHA CTPAHU Ha TOBA SBJICHUE.
Wma ce mpenBua akCHOIOTHYECKOTO pa3dupaHe Ha KyJITypaTa Kato (HepapXudyHa) CHCTe-
Ma OT IIEHHOCTH, CTOSIIIM B OCHOBATa Ha CIICUU(HYCH HAYWH HA KUBOT M ChXPaHIBaHU B
€31Ka, KOETO € 3aCThIICHO B HACTOsAIIATa pa3paboTKa U B Ipyrd HAIIK paboTH.

4 TIpesunentst Ha CAIL] Eit0psxem JIuakbian (1809—1865) ¢ 6un yout mo Bpeme Ha Tea-
TpaITHO MPEJCTABICHUE, Ha KOCTO € MPUCHCTBAI ChC CHIIPyTaTa CH.

To me mage cBemeHHs 3a THIIA KynTypa criopen kiacudukanusta Ha [1. A. Copokun
(2006).
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